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Servomoteur à arbre creux FHA-C Option EC

Option : FHA-C-A avec codeur monotour absolu 

sur la bride de sortie

Les servomoteurs FHA-C peuvent facilement recevoir un codeur 
directement relié à la bride de sortie. Vous avez ainsi une lecture 
directe de la position de la bride de sortie.

Le codeur monotour absolu ECN113 de la société Dr. Johannes 
Heidenhain GmbH est relié à la bride de sortie à travers l’arbre 
creux du servomoteur. Vous vous affranchissez ainsi de la rigidité 
torsionnelle et de l’erreur de linéarité du réducteur. Vous avez 
ainsi une lecture haute résolution de la position de la bride de 
sortie.

Le protocole EnDat transmet au contrôleur la position absolue 
de la bride de sortie. Les fins de courses ou un cycle de prise 
d’origine ne sont plus nécessaires.

Ce codeur intégré simplifie la conception.

FHA-C con encoder assoluto monogiro 

all’uscita

La serie di attuatori ad albero cavo FHA-C possono essere dotati di 
un encoder assoluto monogiro collegato direttamente all‘uscita.

L‘encoder assoluto monogiro HEIDENAHIM tipo ECN113 è con-
nesso all‘uscita dell‘attuatore mediante un albero cavo torsio-
nalmente rigido. Questo encoder consente di rilevare la posizione 
assoluta in uscita con una risoluzione elevata.

L‘encoder assoluto EnDat ECN113, fornisce un segnale di posizio-
ne assoluta a 13bit, un segnale incrementale sinusoidale a 2048 
punti, una precisione di 20 arcosec. L‘interfaccia standard EnDat 
trasmette la posizione al sistema di controllo della macchina 
all‘avviamento rendendo superfluo l‘uso di sensori di zero e di 
fine corsa.

Il montaggio viene sostanzialmente semplificato e la produttività 
delle macchine aumenta notevolmente.

Protocole / Interfaccia Dati EnDat

Alimentation / Alimentazione 5V ± 5 %

Consommation de courant / Assorbimento di corrente max. 180 mA

Signaux incrémentaux / Segnale incrementale 2048 x 1 Vss

Précision / Precisione ± 20”

Position absolue / Segnale assoluto 8192 / seriell / dual	
8192 / seriale / doppio

Connecteur / Connessione elettrica 17 contacts avec connecteur radial
17 connettore 17 poli uscita radiale

Longueur de câble / Lunghezza cavi 50 m max. / max. 50 m
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Hohlwellenantriebe FHA-COption EC

Option FHA-C mit abtriebsseitigem

Singleturn Absolut Mess-System

Die digitalen AC-Hohlwellenservoantriebe der Baureihe FHA-C 
eignen sich hervorragend zur Adaption eines Singleturn Absolut 
Mess-Systems an der Getriebeabtriebsseite.

Der Singleturn-Absolut-Drehgeber vom Typ ECN113 der 	
Dr. Johannes Heidenhain GmbH, der mittels einer verdreh-
steifen Hohlwelle mit dem Abtriebsflansch verbunden 
ist, ermöglicht die Ermittlung der absoluten Position des	
Getriebeabtriebs.

Das Direktmess-System ECN113 bietet 13 Bit Absolut-Information, 
2048 sinusförmige Inkrementalgebersignale, eine Genauigkeit 
von 20 Winkelsekunden und ein EnDat Interface. Über das stan-
dardisierte EnDat Interface wird die getriebeabtriebsseitige Posi-
tion beim Einschalten an die Maschinensteuerung übertragen. 
Referenzschalter und Endschalter können entfallen. 

Die Konstruktion wird wesentlich vereinfacht und die Maschinen-
produktivität wird deutlich erhöht. 

Option FHA-C with Output-side Single-turn

Absolute Encoder

The FHA-C series AC hollow shaft actuators are ideally suited for 
equipping with a single-turn absolute measurement system that 
can be connected directly to the actuator output. 

The ECN113 single-turn absolute encoder from Dr. Johannes Hei-
denhain GmbH is connected to the actuator flange by means of 
a torsionally stiff hollow shaft. This encoder allows the absolute 
position of the output flange to be measured with high resoluti-
on.

The ECN113 encoder provides 13 bit absolute position infor-
mation, 2048 sinusoidal incremental encoder signals, a system 
accuracy of 20 arcseconds, and an EnDat interface for easy con-
nection to leading drivers and control systems. The standardized 
EnDat transmits the actuator output position to the machine 
control system on start-up. Reference switches and limit switches 
are no longer needed. 

This greatly simplifies the design task and also serves to increase 
machine productivity. 

Datenschnittstelle / Data interface EnDat 2.1

Spannungsversorgung / Power supply 5V ± 5 %

Stromaufnahme / Current consumption max. 180 mA

Inkrementale Signale / Incremental signals 2048 x 1 Vss

Genauigkeit / Accuracy ± 20”

Absolutsignal / Absolute signals 8192 / seriell / dual	
8192 / serial / dual

Elektrischer Anschluss / Electrical connection 17 pol. Flanschdose radial	
17 pole flange socket radial

Kabellänge / Cable length 50 m max. (with sense)
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Servomoteurs & Contrôleurs
Servoattuatori, Motori e Servodrives

Opzione EC

Connettore  segnali

L‘encoder ed il sensore termico sono collegati attraverso il connet-
tore segnali. Durante la messa in funzione fare attenzione alla 
compatibilità tra i segnali encoder e sensore termico con il circuito 
di elaborazione dei segnali. Alcuni componenti dell‘encoder sono 
sensibili alle cariche elettrostatiche.

1) Les connecteurs ne sont pas compris, et doivent être commandés séparément.
1) I connettori per i cavi devono essere ordinati separatamente. 

Connecteur Pin Connector Pin 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

Signal Segnale 5V	
Sense n.c. n.c. GND	

Sense n.c. n.c. 5V 	
±10 %

Clock 	
+

Clock	
– GND Ecran

interne B+ B– Data	
+ A+ A– Data	

–

Câble de
raccordement 
pour 611 D/U

Cavo di connes-
sione
per 611 D/U

6FX-8002-2AD00-1xx0

Connecteur1) Connettore cavo di accoppia-
mento1)

17/M23 x 1 löt / solder Code 	
article / Codice no. 270199 UC 

- 17S1 N12 80DU

Diamètre extérieur Diametro esterno 26 mm

Longueur Lunghezza 60 mm

Câblage signal

Le codeur du moteur et le capteur de température restent reliés 
par le câble signal standard du servomoteur. Avant la mise en 
service, vérifier la compatibilité du codeur et du capteur de tem-
pérature avec le contrôleur. Le codeur contient des composants 
sensibles aux décharges d‘électricité statique.
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Moteur à arbre creux
Motore AC ad albero cavo

Codeur sinus/cosinus
Encoder sinusoidale

Système de mesure direct ECN-113
Sistema di misurazione diretta ECN-113

Roulement à rouleaux croisés
Supporto a rulli incrociati

Réducteur à intégrer de type CSD
Riduttore ad elementi componibili CSD

Servoantriebe, -motoren & -regler
Servo Actuators, Motors & Controllers

Option EC

Signal connections

The encoder system and temperature sensor are connected via 
the standard signal connector. During commissioning please pay 
attention to compatibility between the encoder and temperature 
sensor with the signal processing circuit. The encoder contains 
electrostatically sensitive components.

1) Kabelkupplungen gehören nicht zum Lieferumfang und müssen separat bestellt werden.
1) Cable plugs are not part of the delivery components. These must be ordered separately.

Stecker-Stift Connector Pin 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

Signal Signal 5V	
Sense n.c. n.c. GND	

Sense n.c. n.c. 5V 	
±10 %

Clock 	
+

Clock	
– GND Inside	

shield B+ B– Data	
+ A+ A– Data	

–

SIEMENS 
Anschlusskabel
für 611 D/U

SIEMENS 
Connecting cable
for 611 D/U

6FX-8002-2AD00-1xx0

Kabelkupplung1) Cable Plug1)
17/M23 x 1 löt / solder	

Teile Nr. / Part No. 270199	
UC - 17S1 N12 80DU

Außendurchmesser External Diameter 26 mm

Länge Length 60 mm

Signalanschluss

Das Encodersystem wird standardmäßig über den Signalste-
cker verbunden. Vor Inbetriebnahme ist die Kompatibilität von 
Encoder und Temperatursensor mit den Auswerteeinrichtungen 
zu überprüfen. Der Encoder enthält elektrostatisch gefährdete 
Komponenten.
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